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E
dan Alexander (21), último rehén norteamericano li-
berado luego de 584 días, tras conversaciones indi-

rectas entre Estados Unidos y Hamás. Las negociacio-
nes dejaron al lado a los funcionarios israelíes, quienes 
solo recibieron información tras el acuerdo. Recorde-
mos que, Hamás tomó a 19 soldados—no todos de 
servicio— y a siete mujeres de vigilancia, estas últimas 
devueltas a Israel.  Cinco fueron liberados gracias a un 
acuerdo con Hamás, uno fue rescatado y el cuerpo de 
otro fue recuperado por las tropas.

En la primera bendición dominical, el Papa León XIV 
pidió un alto el fuego en Gaza y la liberación de los re-
henes. El Pontífice solicita ayuda humanitaria para la 
“población civil agotada” en la Franja; insta a una “paz 
genuina, justa y duradera” en Ucrania y da la bienvenida 
a la tregua entre India y Pakistán. Pareciera que el Sumo 
Pontífice comenzó con el pie derecho, ¿verdad? 

En la comunidad alrededor de una fogata 3.0, celebra-
mos la festividad de Lag BaOmer. Con música, baile y 
rica comida, nuestros socios compartieron un mágico 
momento.Mayor información del significado de Lag 
Baomer pág. 4. 

El espacio de sanación, Círculo de David, ha recibido a 
más de 900 visitantes desde su apertura en sept. 2024. 
La mayoría de los participantes tienen entre 21 y 26 
años, la mitad son soldados dados de baja, una cuarta 
parte son sobrevivientes del festival Supernova o resi-
dentes de comunidades fronterizas y otra cuarta parte 
lidia con diversas formas de trauma y duelo. Info en pág. 
7.

La frase de reflexión de esta semana “No hay verdades 

absolutas, solo interpretaciones. Piensa, duda, cuestiona 

y vuelve a pensar”

Buena semana para todos con salud y alegrías.  Recuer-
den que el Shabat nos hace comprender la importancia 
de la fe en el Creador.
                                   

Jeanette Lewandowski Hassón

UN RAYO DE LUZ
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PARASHA

(Levítico 21:1- 24:23)

El texto de la primera parte de nuestra parashat Emor, 
está dedicado a una serie de leyes que son pertinen-

tes al Kohén. La Torá insta al Kohén mantenerse ritual-
mente puro, para poder participar en todo momento, en 
los servicios del Beit HaMikdash. Por lo tanto, no debe 
tener contacto directo con un cadáver, ni con cualquier 
ser u objeto cuya cercanía puede resultar en su califica-
ción de Tamé que significa la impureza ritual.  

Una de las consecuencias de la destrucción del Templo 
de Jerusalem es la pérdida de la autoridad e importancia 
del Kohén dentro del ámbito del culto. En ausencia de los 
sacrificios, para los cuales su figura era indispensable, 
surge ahora la figura del rabí, el maestro y erudito de las 
leyes. Pero aun en la época del Templo se observaba 
una dualidad de propósitos o, incluso, cierta rivalidad, en-
tre la casta de los Kohanim, representada por el grupo 
denominado los Tsedukim que son los Saduceos y los 
grandes expositores y maestros de la tradición, los Pe-
rushim que son los Fariseos.  No conocemos con certe-
za el origen de esta nomenclatura. Es posible que el sa-
cerdote Zadok dé origen a la palabra Tsedukim, mientras 
que la palabra Perushim hace referencia al hecho de que 
sus adeptos e integrantes eran grandes Parshanim, que 
quiere decir expositores e intérpretes de las Escrituras. 

Los Tsedukim se consideraban los guardianes autoriza-
dos de la ley y se regían por las tradiciones y las inter-
pretaciones que guardaban celosamente y que conside-
raban de su exclusiva competencia. Los Perushim, en 
cambio, aunque se aferraban a los principios hermenéu-
ticos (reglas para la interpretación de las Sagradas Escri-
turas), permitían una mayor participación del intelecto in-
dividual. Los Tsedukim se consideraban los poseedores 
de toda la verdad, mientras que los Perushim, por su con-
dicionamiento dialéctico, confiaban en su metodología 
para la búsqueda de esa verdad. Los Tsedukim se apoya-
ban, generalmente, en el sentido literal de la palabra de 
la Torá y los Perushim se dedicaban a la investigación 
y a la búsqueda de algún significado más profundo del 
mensaje Divino. 

Mientras la discusión se situó en el plano académico, ésta 
se desenvolvía de acuerdo con el espíritu de la tradición 

MENSAJE EMOR

judía que permite la amplitud de crite-
rios, promueve la investigación y estimula las discusio-
nes intelectuales. Pero cuando la polémica se traduce en 
un comportamiento alternativo, entonces, existe la pro-
babilidad de que la discusión se convierta en causal de 
fisuras y de posibles divisiones. Por ejemplo, en nuestra 
lectura semanal, la Torá nos instruye que hay que contar 
siete semanas entre Pésaj y Shavuot. Shavuot es la úni-
ca festividad que carece de fecha en nuestro calendario. 
Depende exclusivamente del día de la celebración de Pé-
saj, que es el quince del primer mes Nisán. Al término de 
siete semanas después de Pésaj, se celebra Shavuot. La 
discusión se centró en el día exacto cuando se empieza 
la cuenta de estas siete semanas. La Torá reza, Usefar-
tem lajem mimojorat haShabat, “y harán su conteo con el 
día siguiente del Shabat”. La controversia giró alrededor 
del significado de la palabra Shabat. 

Para los Tsedukim el vocablo Shabat tiene el significado 
único del séptimo día de la semana. Los Perushim ar-
gumentaron que una festividad también recibe el califi-
cativo de Shabat y dado que el contexto de nuestra cita 
es la festividad de Pésaj, en este caso Mimojorat haSha-
bat quiere decir el día siguiente a Pésaj. Ahora bien, si el 
primer día de Pésaj coincide con un martes, por ejemplo, 
de acuerdo con los Perushim se empieza a contar las 
siete semanas el miércoles para llegar a la celebración 
de Shavuot que se realizaría el cincuentavo día. Pero de 
acuerdo con los Tsedukim se comenzaría a contar re-
cién el domingo siguiente. De este modo habría una dife-
rencia de cuatro días entre las dos celebraciones, lo que 
significa una discrepancia en las opiniones. 

Concluimos nuestras reflexiones, señalando que el juda-
ísmo siempre propició un clima de libre pensamiento en 
un ambiente de cuestionamiento constante respecto a 
las ideas reinantes en las diferentes épocas. Pero, al mis-
mo tiempo, insistió en cierta uniformidad en el comporta-
miento diario, en la Halajá lemaasé, en las normas de ac-
ción y de esta manera se pudo mantener durante siglos 
una continuidad histórica de la identidad judía. Esto se 
hizo, aunque carecíamos de tierra propia y dispersos en 
los confines del globo.  
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Festividad que cae el día 33 de la Cuenta del 
Omer, período de tiempo entre Pesaj y Shavuot.   

Se celebró este año, en la tarde de ayer
jueves 15 de mayo.

LAG BAOMER

J L H.

La palabra “Lag” proviene de las letras hebreas 

lamed y gimmel, que representan un valor nu-

mérico de 33.  Esto significa entonces que, ese 

es el preciso día en el que se debe celebrar.

Como los eventos de nuestro calendario judío 

siguen siempre el ciclo lunar, sus fechas reales 

varían de un año a otro en el calendario grego-

riano. 

Por lo anterior, festejamos Lag BaOmer el día 

18 del séptimo mes del calendario hebreo que 

corresponde al mes de Iyar.  Por lo general, la 

festividad cae en los meses gregorianos de abril 

o mayo. 

Es muy importante aclarar que, Lag BaOmer es 

el único día del período de duelo entre Pésaj y 

Shavuot que, ¡debe celebrarse!!   Entendiendo 

así que se trata de una festividad de solo 24 ho-

ras.

El día 33 del Omer marca el aniversario de la 

muerte de Rabí Shimon bar Yochai, destacado 

erudito y místico judío que vivió en Israel en el 

siglo II. Rabí Shimon fue uno de los discípulos 

de Rabí Akiva que sobrevivió a una plaga que 

mató a 24 mil estudiantes hasta su final, que 

también se produjo en Lag BaOmer.

Según cuenta la leyenda, el rab Shimon Bar Yo-

chai reveló en ese preciso día, los secretos más 

profundos de la Cábala, la tradición mística ju-

día. Sus enseñanzas y numerosas reflexiones, 

tuvieron un profundo impacto en el judaísmo y 

todavía se estudian en la actualidad.

Ahora bien, esta festividad de Lag BaOmer se 

caracteriza por varias costumbres y celebra-

ciones únicas y especiales. Una de las más co-

nocidas es la de hacer fogatas. Estas grandes 

hogueras se encienden en espacios públicos, 

simbolizando< la luz de la Torá que se extiende 

por todo el mundo. Crean una oportunidad para 

que las familias israelíes se reúnan y celebren 

con música, baile, y comidas tradicionales asa-

das.

Se realizan diferentes excursiones, en las cu-

ales es una simpática tradición que los niños 

jueguen con el arco y la flecha.  imitando a los 

estudiantes cuando salían al bosque con arcos 

y flechas, para evitar que las patrullas se dieran 

cuenta que se dirigían a estudiar Torá y pensa-

ran que solo iban a cazar.

Quiera D’os, que anoche hayamos aprovecha-

do en comunidad, la influencia de Lag BaOmer, 

para nuestro crecimiento personal, y para incul-

car la alegría que caracteriza esta celebración 

en todos los ámbitos de nuestras vidas.

¿Sabías 
qué ?
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El pasado viernes 9 de mayo, la Comunidad Sefaradí celebró con gran 

éxito su primer Mezzé Sefaradí como antesala de Yom Haatzmaut. La 

jornada comenzó con un especial servicio de shabat, liderado por los 

Rabinos Daniel Zang y Efraím Rosenzweig, 

donde la presidenta de Wizo Chile com-

partió un emotivo mensaje de unidad y 

reflexión, conmemorando los 77 años 
de Eretz Israel, además del centenario 

de Wizo en Chile que prontamente se ce-

lebrará en nuestra Comunidad.

La ceremonia de Kabalat Shabat luego 

dio paso a una velada llena de música, 

cálidas conversaciones y una exquisita 

muestra gastronómica. Más de un cente-

nar de socios y amigos disfrutaron de au-

ténticos sabores sefaradíes, preparados 

por el Rabino Zang, miembros de la comunidad 

y voluntarias del Comité de Damas. Pitas, fala-

fel, hummus, babaganush, pimentón asado y la 

tradicional ensalada israelí fueron parte de la 

celebración que reafirmó el espíritu comunitario 
y el amor por la tradición.

CELEBRACIÓN Y TRADICIÓN EN EL PRIMER 

MEZZÉ SEFARADÍ DE NUESTRA COMUNIDAD 

 Por Jael Lambeth
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En Israel, y a días del terrorífico 7 de octubre de 2023, 
el Centro Médico Sheba, tomó la importante y necesa-
ria iniciativa de prepararse lo mejor posible, para recibir 
digna y óptimamente, a los rehenes de Gaza al momen-
to de su liberación.

Pensemos que, como el brutal ataque efectuado por 
los terroristas de Hamas no tenía precedentes, tampo-
co existían protocolos ni normas a seguir por el cuerpo 
médico que los atenderían. 

Recordemos que, alrededor de 1.200 personas fueron 
asesinadas en el sur de Gaza y 251 secuestradas y 
llevadas de la peor forma a la Franja de Gaza. Desde 
entonces, el Centro Médico Sheba ha tratado exitosa-
mente a 46 liberados.

Las ideas y protocolos se fueron dando y, desde enton-
ces, se fue desarrollando en el hospital un innovador 
proyecto de” Retorno a la Vida”, formándose una unidad 
especial, dedicada a los rehenes y sus familias, tratán-
dolos de manera adecuada, de modo que vayan reto-
mando su salud y adecuándose al presente. 

En el primer acuerdo de tregua temporal (nov. 2023), 
cuando se liberaron a los primeros 105 rehenes, el 

TRATAMIENTOS MÉDICOS, POST ENTREGA 
DE REHENES

A PROPÓSITO DE… 

Centro Médico Sheba atendió a 30 rehenes, y en otra 
oleada de liberaciones durante los primeros meses de 
2024, atendió a 16 más.

Sin duda, los jóvenes y mayores que pasaron por ese 
severo, extremo e inhumano trauma, no solo deben 
aprender a superarlo, sino que, inevitablemente se 
transformarán en seres más fuertes y encontrarán que 
de aquí en adelante, la vida es para vivirla a concho.

“Verlos reunirse con sus familias, reunirse con sus vi-
das, asimilar el dolor insoportable de sus pérdidas, asi-
milar el dolor insoportable de lo que le sucedió al Esta-
do de Israel, y verlos no solo afrontarlo, sino encontrarle 
sentido a lo sucedido, es fuerte” señaló una de las doc-
toras del Centro Médico Sheba. 

Finalmente agregar que, como comunidad, no hemos 
dejado de elevar nuestras oraciones por cada uno de 
los rehenes y sus familias, desde el minuto en que su-
cedieron los hechos.  

Desde esta sección, a miles de kilómetros de distancia, 
reciban los rehenes y sus familias, todo nuestro cariño, 
apoyo y deseos de pronta y total recuperación.

J L H.
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Luego de informarles en el artículo anterior sobre el 
proyecto médico” Retorno a la vida”, ahora les conta-
mos a nuestros socios y amigos que, paradisiacamen-
te y sentados bajo lindos techos de bambú, jóvenes 
sobrevivientes del festival Supernova, soldados libera-
dos, un grupo de voluntarios dedicados a ayudar a las 
víctimas y dolientes, se reúnen en torno mesas comu-
nes y espacios artísticos, con sus entretenidas charlas 
interrumpidas solo por el suave y mágico sonido de un 
río cercano.  Se trata del Círculo de David, un increíble 
y maravilloso espacio de sanación, donde el trauma y 
los malos recuerdos se encuentran con la esperanza 
y buenos anhelos de un mejor futuro, tras el fatídico 7 
de octubre.

A más de 600 días del ataque de Hamás, miles de is-
raelíes han abandonado su patria buscando un respiro 
de los constantes recordatorios de la guerra aparente-
mente interminable que desencadenó la masacre.   

En el último año son ya más de 300 mil 
israelíes los que han viajado a Tailandia 
y los expertos en turismo, estiman que 
hasta un 31% de los que estuvieron ex-
puestos directamente a las atrocidades 
del 7 de octubre, pueden estar sufriendo 
de TEPT, el Círculo de David representa 
un enfoque innovador para la curación 
colectiva para los israelíes en el extran-
jero.

Dado que la terapia tradicional no logra 
llegar a muchos sobrevivientes que no 
pueden procesar su trauma rodeados 
de constantes recordatorios de la gue-
rra,
Este mágico santuario en la selva Tai-
landesa, ofrece un camino diferente. 
Aquí, la sanación se produce mediante una combina-
ción holística de apoyo entre pares, expresión creativa, 
actividades físicas y conexión con la comunidad, en 
lugar de un entorno clínico formal.

J L H.

Centro de curación holística brinda alivio

a israelíes traumatizados

El Círculo de David ha recibido a más de 900 visitantes 
desde su apertura en sept. de 2024.  La mayoría de los 
participantes tienen entre 21 y 26 años, aprox. la mi-
tad son soldados dados de baja, una cuarta parte son 
sobrevivientes del festival Supernova o residentes de 
comunidades fronterizas y otra cuarta parte lidia con 
diversas formas de trauma y duelo.

David’s Circle tiene su sede en la pintoresca isla de Koh 
Phangan, en Tailandia, donde se estima que residen 
unas 600 familias israelíes y miles más la visitan para 
estancias cortas.

La visión se originó con la especialista israelí en trauma 
Yael Shoshani-Rom, quien había estado trabajando con 
sobrevivientes del festival de música Supernova, donde 
más de 360 personas fueron asesinadas en una de las 
masacres más horripilantes el 7 de octubre.
“Empecé a escuchar de mis pacientes que sentían que 
no podían sanar en Israel porque la situación era inso-

portable; todavía lo es. Todo era un desencadenante, 
sirenas todo el tiempo, el trauma no terminaba”, dice 
Shoshani-Rom.

EN ISLA TAILANDESA
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J L H.

El ataque del 7 de octubre al kibutz Be’eri devastó tres 
generaciones de la familia Cohen.
El padre Ohad Cohen (43) , fue asesinado por terroris-
tas de Hamas junto con su hija de 9 meses, Mila, quien 
recibió un disparo mientras estaba en los brazos de su 
madre, Sandra.
Sandra resultó gravemente herida, pero logró huir y 
sobrevivir, junto con los dos hijos de la pareja, Liam y 
Dylan.
Durante el ataque de Hamás, la madre de Ohad, Yona, 
(73), también fue asesinada en su casa del kibutz Bee-
ri. Fue encontrada 11 días después, y el 22 de octubre, 
los tres miembros de la familia fueron sepultados jun-
tos en el cementerio de Yarkon, en Petach Tikvah.

Ohad era un fanático del Maccabi Tel Aviv FC durante 
mucho tiempo y trabajaba como gerente de proyectos 
de Salesforce para Elad Software en su oficina de Sde-
rot.
En una publicación de Facebook, Elad escribió sobre 
Ohad: «Era difícil no enamorarse de su sonrisa tímida. 
Era el tipo de persona con la que se podía hablar de 

cualquier cosa. Un hombre in-
teligente, divertido y talentoso; 
un verdadero amigo. Una rara 
combinación de la franqueza 
de un kibbutznik y una sensibili-
dad inusual».
El año pasado, Cohen fue se-
leccionado por la organización 
benéfica “51 para la Promoción 
de la Calidad de Género” como 
una de las 51 personas que 
“ayudan a garantizar un futuro 
mejor”.
Un amigo de Ohad, Shai Ba-
ruch, escribió en Facebook: 
«En las breves conversaciones 
que tuve con Ohad en el kibutz, 

siempre sentí tranquilidad y cariño. A Ohad le encanta-
ban los deportes y, sobre todo, le encantaba [el tenis-
ta] Roger Federer. Viajaba para ver muchos partidos y 
siempre prefería la felicidad».
Ohad era deportista, padre, esposo, aficionado al fit-
ness y, desde hace dos años, guitarrista.
En abril de 2022, Ohad subió un video a su página de 
Facebook donde se le ve rasgueando una guitarra 
acústica. En el pie de foto, escribió: «Siempre soñé con 
tocar la guitarra. Sentarme con mis hijos y cantar un 
poco para el alma. Hace un año decidí comprar una 
guitarra y hacer realidad mi sueño».

La semana pasada, un video que publicó cantando la 
canción “Flower” de Yehuda Poliker se hizo viral.  La le-
tra adquirió un significado desgarrador tras la insonda-
ble pérdida de la familia Cohen: “Te arrebataron la vida. 
¡Oh, guerras santas! Los ángeles lloraron por ti con lá-
grimas en los ojos. Tu sonrisa, pequeña, la enterraron. 
¡Cómo nace el silencio de esta confusión!”.

¿QUIENES ERAN?
Las historias de mujeres y hombres que perdieron sus vidas - por el solo hecho de ser judíos-  

desde aquel fatídico 7 de octubre de 2023 a manos de desquiciados terroristas de Hamas.

Comunidad Sefaradí, se unió a la campaña mundial de publicar la historia de vida de esas personas 
que, sin culpa alguna, perdieron la vida en ese triste episodio de la historia de Israel, para mostrar al 

mundo el daño inconmensurable que causó esta tragedia.   .   
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Lea en nuestra revista Jadashot  más historias, de aquellos que ya no están para contarla.

Bilha Epstein, de 81 años, fue asesinada por terroris-
tas de Hamas en el kibutz Kfar Aza el 7 de octubre.

Era una mujer de acción y espíritu, una madre y abuela 
única.  Fotografiaba todo lo que veía en el kibutz.  

Su nieto, Netta Epstein, también murió al saltar sobre 
una granada para salvar a su prometida. Otro nieto, 
Nitzan Libstein , también fue asesinado en el ataque 
al kibutz, al igual que el yerno de Bilha, Ofir Libstein , 
presidente del Consejo Regional de Sha’ar Hanegev y 
padre de Nitzan.

El marido de Bilha, Amos, de 81 años, sobrevivió al ata-
que que mató a su esposa, su yerno y dos de sus nie-
tos.

Bilha y Amos eran considerados entre los ancianos del 
kibutz, habiendo vivido allí durante más de 50 años, y 
ambos ocupando muchos cargos en la comunidad a lo 
largo de las décadas.

Su nuera, Ayelet Shahar Epstein, escribió en Facebook 
que encontró a su suegra muerta a tiros en el porche 
de su casa el 7 de octubre después de una llamada fre-
nética de Amos.

una vida llena de espiritualidad, una búsqueda intermi-
nable para descubrir la verdad y la paz interna y exter-
na desde la libertad y el equilibrio real que me llevarían 
a una vida llena de amor”.

Maya Villalobo Polo,(19), soldado de observación de la 
unidad 414 del Cuerpo de Defensa Fronteriza, murió el 
7 de octubre cuando terroristas de Hamas invadieron 
la base militar de Nahal Oz, junto a la Franja de Gaza.

Con doble nacionalidad española e israelí y residente 
en Givatayim, planeaba visitar España una semana 
después de la ofensiva de Hamás, según informó su 
familia, para celebrar el cumpleaños de su padre. En 
cambio, él voló a Israel para asistir a su funeral.

La cabo era una persona que amaba montar a caballo 
y practicar surf, que saludaba a los clientes de la pizze-
ría local donde trabajaba con una sonrisa y que era una 
amiga dedicada.  Una joven feliz y llena de amor, una 
adolescente con ganas de conocer el mundo, enamo-
rada de España y muy cariñosa con sus padres.
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Actividades de nuestra comunidad
SEFARADÍ 

EN ACCIÓN

SHAJARIT de SHABAT 
Mañana sábado 17 de mayo, te esperamos en nuestra si-
nagoga, en el servicio de Shajarit, a las 09:00 am. Posterior-
mente te invitamos al kidush con los interesantes comenta-
rios de la parashá. En caso de no poder asistir, los invitamos 
cordialmente a toma el Sidur, conectarte con D’os y realizar 
las lecturas y meditaciones personales en la calidez de tu 
hogar.  

Los lunes y jueves a las 09:00 am, acompáñanos en nues-
tros rezos matinales, donde nos ponemos tefilin y luego es-
tudiamos parashat hashavúa (lunes) y Haftará (jueves). So-
bre todo, si tienes que recordar- por aniversario- a algún ser 
amado. ¡Juntos somos más!  

Estimados miembros de la comunidad: durante los servicios 
religiosos, la concentración y el respeto por los demás son 
fundamentales para crear un ambiente propicio para la ora-
ción. Favor verificar que los celulares se encuentren en modo 
silencio, para así evitar interrupciones innecesarias. Juntos, 
podemos mantener un ambiente de paz y armonia en nues-
tra sinagoga.  

TEFILOT de Shajarit y Estudios                                                                            

PARA TENER EN CUENTA                                                                       

Te esperamos para compartir en familia Kabalat Shabat a 
las 19.00 hrs.

Nuestro rabino Daniel Zang partició en los tradicionales al-
muerzzos en la residenia Beit Israel

KABALAT SHABALAT             

ALMORZANDO EN EL HOGAR

¿Quieres cumplir con esta hermosa tradición?, acércate a 
conversar con nuestros rabinos Zang y Rosenzweig, quienes 
te dirán la forma en que puedes realizar esta bonita ceremo-
nia dedicada a las niñitas.           

SIMJAT BAT & Siete Candelas       

Las familias de los niños que se preparan en Talmud Tora, 
particiantes de cursos, junto a nuestros socios y amigos 
participaron ayer de la celebración de Lag Baomer, la festivi-
dad que se celebra entre Pesaj y Shavuot.     

LAG BAOMER  
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SEFARADÍ 

EN ACCIÓN

Desde ahora comenzaremos a aprender palabras y frases 
básicas del idioma hebreo, que de seguro nos serán de gran 
ayuda.  

Gire a la Izquierda:  (m)Tifné- (f)Tifní /Yamina
Dobla a la Derecha: (m) Tifné- (f)Tifní/ Smola
Mira hacia Arriba: (m)Tistakel- (m)Tistaklí/ Lem’ala 
Mira hacia Abajo: (m) Tistakel- Tstaklí/ Lem’ata

APRENDIENDO HEBREO con
Luz Perelman      

ÁRBOL de la VIDA             

Significativo y tradicional símbolo 
dentro del judaísmo. Si deseas dejar 

plasmado en sus hojas el recuerdo de algún 
ser amado, hazlo saber en secretaria.

Retornaron  los educativos y sabrosos almuerzos, donde el 
menú principal, es sin duda, el apasionante ESTUDIO DE LA 
TORA. Inscríbete y disfruta el agradable momento que te 
ofrecemos a la hora de almuerzo, cada jueves a partir de las 
13:30 hrs en la cafetería del EIM, donde solo pagas tu comi-
da.  ¡Te esperamos!   

Ante cualquier tipo de trámite, no dudes en contactarte con 
Deborah Grosz al +56 9 5850 4541 o con Perla Taub al +56 9 
7247 8600, quienes te ayudarán al instante.  Te recordamos 
que puedes cancelar tus cuotas sociales, aliot, donaciones, 
en forma cómoda, rápida y segura, mediante transferencia 
electrónica.  

Te invitamos a ayudar a lograr la meta mensual consistente 
en 100 paquetes de pasta.  Comunícate con nosotros o ven 
a dejarlas a la comunidad.  ¡juntos somos y hacemos más!    
Nota:  Espirales, spaguetti, tallarines, etc.          

ALMORZANDO con el Rab Zang    

OFICINA Administrativa           

Campaña FIDEOS en apoyo a RESHET              

¡Feliz día mamá!
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BAR MITZVÁ       

DICHOS EN LADINO por julia Pesaj           
Si te sabes algún dicho en djudeoespañol, sería fantástico 
si lo mandas a sefaradies@sefaradies.cl, sección Dichos en 
Ladino de revista Jadashot, para así nosotros publicarlo. 
¡Juntos aprendemos más!

“Kuando se oscurece es ke va a aclareser ”

Nada mejor que ampliar nuestro vocabulario.  Esta semana 
les entregamos una palabra poco conocida, que invitamos 
ingresarla dentro de su léxico y tal vez, algún día les será de 
utilidad conocerla. HIRSUTO(A):  Cubierto de Pelo. Erizado. 
Duro como espinas.

EL SABER NO OCUPA ESPACIO                                                                   

NUEVO SIDUR         
Contamos desde hace un 
tiempo con nuevos sidurim, 
que en forma amigable nos 
permiten seguir las oracio-
nes de los servicios de ka-
balat Shabat.  Aquellos de 
ustedes que deseen tener su 
propio Sidur en casa, favor 
contactarse con Deborah en 
secretaria.    

Esta semana se conmemoraron los días internacionales 
de: Aves Migratorias, Arganes, Comercio Justo, Lupus, Sa-
nidad Vegetal, Enfermería, Mujeres Matemáticas, PYMES, 
Entrenador de Futbol, Seguro, … entre muchos otros.

DIAS INTERNACIONALES                             

Encargado del área Culto-Social de la comunidad.   Las 
Damas CIS están siempre   listas y dispuestas en apoyar 
buenas causas.

Si deseas colaborar con tu presencia o apoyar en alguna de 
sus campañas, comunícate con Jeanette Lewandowski al 
+56 9 6369 7684 ¡Juntos logramos más! 

Comité de DAMAS                             

REFUOT
Cada Shabat, recordamos a nuestros seres queridos que 
están delicados de salud, pidiendo al Todopoderoso por su 
pronta mejoría.  Invitamos a los familiares y amigos de las 
personas que están atravesando problemas de salud, a venir 
a nuestros servicios de los viernes o sábados, para así entre 
todos, realizar la petición de Refua Shleimá.  ¡Juntos somos 
más!

REFUÁ SHLEIMA   

Si sabes de amigos o conoces a personas que se encuentren 
delicadas de salud y/o internadas en algún centro médico, 
llámanos o hazlo saber prontamente; de este modo, nuestros 
rabinos Zang y Rosenzweig podrán visitarlos, además de ro-
gar al Todopoderoso, por la pronta sanación de su cuerpo.    

Alentamos, acompañamos y apoyamos a nuestros socios 
que se encuentran delicados de salud.  Invitamos a quienes 
deseen integrar el grupo de bikur jolim, a ponerse en contac-
to con nuestros rabinos Daniel Zang y Efraim Rosenzweig. 

BIKUR Jolim              

Si deseas ayudar a lograr la meta mensual de 100 paquetes 
de pasta, comunícate con nosotros o ven a dejarlas a la co-
munidad.  ¡juntos somos y hacemos más!    Nota:  Espirales, 
spaguetti, tallarines, etc.                           

Campaña FIDEOS en apoyo a RESHET                                                                                            

AYUDA  ESPIRITUAL         
Frente a cierto tipo de ansiedades, inquietudes, angustias, 
intranquilidades, dudas existenciales y/o espirituales, te re-
confortará comunicarte con la comunidad y solicitar hablar 
con nuestros rabinos, quienes seguramente te podrán guiar, 
para así buscar en conjunto la apropiada solución. ¡Veras 
que para todo existe alguna salida!

COMUNITARIAS

Área encargada de brindar apoyo y soporte a nuestros so-
cios, que en ocasiones se ven enfrentados por momentos 
difíciles de sobrellevar, como también de entregar afecto y 
dulzura en momentos de felicidad. Contactarse con Saúl
Leder, gerente de la comunidad.

¡SOCIABILIDAD Y BIENESTAR                     

CORO SEFARAD      
Copada está la agen-
da de nuestro coro 
Sefarad. Se están pre-
parando  para su pre-
sentación de Yom Ha-
atzmaut, el próximo 
miércoles 21 de mayo 
en el acto que se reali-
zará en el EIM. Su tra-
dicional presentación 
en el Club Suizo y una 
sorpesa para junio. Atentos a nuestras noticias!!



13

16

SAM RAIMI

Nació en una familia de emigrantes judíos, de 

Rusia por el lado paterno y Hungría, materno, 

por lo que fue educado en el judaísmo ortodoxo. 

Sam Raimi empezó a aficionarse por la realización 

a los 13 años, gracias a una primitiva cámara de 

vídeo que tenía un amigo. Hasta la edición de 

Posesión infernal, había grabado unos 30 filmes 

de prácticas. 

 Es a su vez un activo productor. 

Uno de sus proyectos más 

destacados fue la célebre serie 

televisiva Hércules, de la que llegó 

a dirigir los primeros episodios, y 

Xena.

Se lo reconoce mayormente 

por su trabajo en la dirección 

de la primera trilogía del 

personaje Spider-Man. 

En 1981 escribió y dirigió, una 

de las obras más innovadoras 

del género de cine B The Evil 

Dead, una acertada combinación 

de humor negro y terror 

sobrenatural 

Ha participado en pequeños 

Director, productor, actor y guionista

18

17

21

19

MYRIAM BITRÁN ALVO 
 
ANA LUISA  TELIAS BARTH 
 
MOISÉS HAZÁN CAMHI 
JACK  SCHOHET ARUESTE 
ALAN SCHOIHET ARUESTE 
 
BENJAMIN GONZÁLEZ CORTÉS 
PAOLA ROSINSKY ERGAS 
 
JULIA  CORTÉS CATALÁN 
MARCOS  LARA PINNA 

22

 
GUILLERMO  KILMAN VARGAS 
ALEJANDRO STARK SOLLA 
 
DANIEL JABBAZ COHEN 

20

MAYO

papeles en películas como Intruder, Espías 

como nosotros, Muerte entre las flores, El gran 

salto o Los Picapiedra 

Tras el éxito de la trilogía Spider Man se esperaba 

para 2011 la cuarta entrega, pero el 10 de enero 

de 2010, Sony Pictures anunció la cancelación y 

el cierre de la trilogía por problemas con el guion 

y la dirección. 
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Kuzinando

PREPARACIÓN

INGREDIENTES

Poner la gelatina a hidratar en agua fría.
Las paltas peladas se muelen con el jugo de limón y una pizca de sal y pimienta.
Cuando la gelatina esté hidratada, la derretir unos segundos en el microondas con un dedito de agua, mez-
clamos para que se diluya bien y la añadimos al aguacate junto a la mayonesa. Trituramos hasta integrar 
todo muy bien.
Aparte, en un bol mezclar el atún con el pimiento picado, el kétchup y unas gotas de salsa de tabasco.
Engrasar con aceite unos moldes de flan. Repartir un poco de la mezcla de palta en los moldes formando 
una primera capa.
Poner una segunda capa de la mezcla de atún, más palta, otra capa de atún y terminamos con el resto de 
palta.
Llevar al refri hasta que cuaje antes de desmoldar.
Servir frío, decorado con cebolla o cebollín huevos duro o unas tiras de pimiento rojo.

TARTA DE CEBOLLA

Para 4 flanes
2 paltas grandes y maduras
150 ml de mayonesa
Jugo de un limón grande
Sal y pimienta 
5 hojas de gelatina
2 latas de atún
2 cucharadas de kétchup
1 pimiento morrón
Unas gotas de Tabasco para po-
tenciar (opcional)

Gary Lineker, el presentador 

deportivo mejor pagado de la 

BBC, comparte la imagen de 

una rata en una publicación 

que “explica” el sionismo.

A un            

de la Sefaradí
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Adela Farachi Camhi (Z”L)
Esther Cohen Shouhami (Z”L)
Egon Yagoda Steiner (Z”L)
Rosa Telias Ergas (Z”L)
Sara Klerman Vera (Z”L)
Marcos León Telias (Z”L)
Eduardo Testa Yudelevich (Z”L)
Miriam Langer Zerkowsky (Z”L)

Ilse Malca Tichauer Gottheiner (Z”L)
Walter Lehmann Wolferson (Z”L)
Reyna Israel Miles (Z”L)
Hugo Budnik Grinstein (Z”L)
Alejandro Jaime Veit (Z”L)
Isaac Mordoh Najum (Z”L)
Luz Nahmías Massoth (Z”L)

Descansen sus almas en Gan Eden...

FALLECIDOS LOS ÚLTIMOS 11 MESES

A los siguientes Aniversarios de fallecidos entre el 19 al 25 de Iyar.   

Este Viernes 16 de Mayo recordaremos la bendita memoria de las siguientes personas (Z”L) 
y les dedicaremos el Kadish de duelo el Sábado 17 de Mayo. 

JEVRÁ KADISHÁ

En caso de sufrir la pérdida
irreparable de algún ser
querido, contactarse en

cualquier horario con:

Comunidad Sefaradí

JEVRÁ KADISHA Y CEMENTERIO

Horarios de visita:

CEMENTERIO

De lunes a jueves:

10:00 a 17:00 hrs.

Viernes: 

10:00 a 16:00 hrs.

Domingos

NO festivos en luaj 

10:00 a 16:00 hrs.

Mery Nachari
+56 9 9731 9549

CEMENTERIO
Para consultas, 

inquietudes o sugerencias 
referentes al Cementerio 

contactar a:

Moisés Hazán Camhi
9 9232 1453        
2 2212 0345

El próximo Viernes 23 de Mayo recordaremos la bendita memoria de las siguientes personas (Z”L)
y les dedicaremos el Kadish de duelo el Sábado de 24 Mayo -  26 de Iyar al 3 de Sivan. 
 

MAYO                                                                      
16 LAG BAOMER                                                                                   

26 YOM YERUSHALAIM                                                                              
28 al 31 ROSH JODESH

Y SIVAN                             

CEMENTERIOS CERRADOS

HOMBRES MUJERES

HOMBRES MUJERES
Abraham Tretiak Radtik (Z”L)
Abraham Waserman Ergas (Z”L)
Alberto Cohen Cabelli (Z”L)
Alberto Matalón Matalón (Z”L)
Alberto Reva  (Z”L)
Anselmo Esfornos Albagli (Z”L)
Ariel Yulis Lolas (Z”L)
Benny Levy Camhi (Z”L)
Efrain Alvo Hassan (Z”L)
Elías Alaluf Nefes (Z”L)
Enrique Fischer Levy (Z”L)
Isaac Benadretti  (Z”L)
Isaac Danon  (Z”L)
Isaac Elías Nasson  (Z”L)
Isaac Gateño Palombo (Z”L)
Jack Jaime Esquenazi (Z”L)
Jacobo Mordoh Benquis (Z”L)

Abraham Testa Sarfatis (Z”L)  Clara Presser Cepil (Z”L)
Alberto Abranetto Pérez (Z”L)  Donna Palombo Palombo (Z”L)
Alberto Caro Mordo (Z”L)   Dora Alvo Hassan (Z”L)
Alberto Levy Arueste (Z”L)   Esther Yanifker de Litvak (Z”L)
Benjamín Mordoj Benquis (Z”L)  Eva Sch. de Grunwald (Z”L)
Bertie Andrés De Mayo Pitchón (Z”L)  Frieda Spierer Musberg (Z”L)
Cutiel Ergas Michulán (Z”L)   Gloria Jacard Grunwald (Z”L)
David Benadava Taranto (Z”L)  Lucía Bringeissen Karpman  (Z”L)
Elías Hassón Mordoh (Z”L)   Matilde Calumite de Telias (Z”L)
Ghers Cosoi Zilberman (Z”L)  Perla Cohen de Cohen (Z”L)
Giusseppe Hazan Hazan (Z”L)  Raquel Joel Orozco de Matthies (Z”L)
Isaac Danon Benveniste (Z”L)  Rosa Alcalay de Heilblum (Z”L)
Isaac Snitzes Siguelnitzky (Z”L)  Rosa Steck Basis (Z”L)
Isaac Telias Ergas (Z”L)   Sol Hassón de Cohen (Z”L)
Isaías Wortsman Berman (Z”L)  Sonia Nudman Ancelovici (Z”L)
León Telias Telias (Z”L)   Zunilda Albala Albala (Z”L)
Marcos Telias Beiger (Z”L) 
Moris Nahmías Ichah (Z”L) 
Nessim Galemiri  (Z”L) 
Nissim Paz M. (Z”L) 
Ricardito Majlis Albala (Z”L) 
Ricardo Wortsman Topelberg (Z”L) 
Sergio Topelberg Volosky (Z”L) 
Simón Pincas Hamburg (Z”L) 

Bejora Estrella Beja de Julis (Z”L)
Blina Hassid de Dueñas (Z”L)
Buena Hassón Albala (Z”L)
Dora Altbir Len (Z”L)
Ester Beressi de Yaffe (Z”L)
Estrella Ascher de Haim (Z”L)
Estrella Modiano de Cazés (Z”L)
Flor Jimena Talesnik G. (Z”L)
Frida Charnaia de Yellin (Z”L)
Frieda Schacher Katz (Z”L)
Gentil Behar de Danón (Z”L)
Gitta P. de Mosig (Z”L)
Judith Jusid Kuperman (Z”L)
Lucy Rebby de Couriel (Z”L)
Luisa Schoneberg Weinberg (Z”L)
Luna Farachi de Ergas (Z”L)
Luz Israel Cassorla (Z”L)

Jacques Rubinstein Stoller (Z”L)
José Messina Eskenazi (Z”L)
Julio Israel Cassorla (Z”L)
León Gallero Sereno (Z”L)
Michel Katanella Alexander (Z”L)
Moisés Camhi Avayú (Z”L)
Moisés Tretiak  (Z”L)
Morris Farachi  (Z”L)
Nissim Nahmías Camhi (Z”L)
Simón Nahmías Camhi (Z”L)
Sylvain Caro Estrugo (Z”L)
Víctor Castoriano  (Z”L)
Víctor Corry Albagli (Z”L)
Yehuda Sabah  (Z”L)

María Falikman Beker (Z”L)
Matilde Levy de Hazan (Z”L)
Melania Constenla de Samuel (Z”L)
Miryam Jashes de Telias (Z”L)
Paulina Berestesky de Weinstein (Z”L)
Perla Algrante de Sereno (Z”L)
Perla Pessa Barbadid (Z”L)
Raquel Adania de Sadia (Z”L)
Raquel Catan  (Z”L)
Raquel Tretiak  (Z”L)
Regina Cohen Benveniste (Z”L)
Sabrina Schachner de Kluger (Z”L)
Sara Caro Mordo (Z”L)
Sara Dinar Farji (Z”L)
Sarah Arueste de Russo (Z”L)
Susana Avayú Guiloff (Z”L)
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¡¡Te esperamos
en nuestro stand 

Sefaradí!!


